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บทคัดย่อ 
 การเข้าใจท่ีมาของตนคือการเข้าถึงตัวตนของตนเอง การศึกษาเรื่อง “การตั้งถ่ินฐานของชุมชนศรัทธาวัดนาหวาย” 
ต้องการทราบและเข้าใจท้องถ่ินของผู้จัดทําให้มากยิ่งข้ึน โดยมีวัตถุประสงค์ คือ กลุ่มคนท่ีอาศัยอยู่ในกลุ่มพ้ืนท่ีศรัทธาวัดนา
หวาย ต.บ่อแก้ว อ.นาหมื่น จังหวัดน่าน เป็นใคร มาจากไหน และหากมิใช่กลุ่มคนท่ีอยู่อาศัยมาแต่เดิมแล้ว สาเหตุใดจึงทําให้
อพยพมาตั้งถ่ินฐานอยู่ในแถบบริเวณนี้ ผู้วิจัยใช้วิธีการศึกษาแบบการวิจัยเชิงคุณภาพ โดยใช้หลักฐานข้อมูลจากการสอบถาม
คนในพ้ืนท่ีและเอกสารลายลักษณ์อักษรในวัดนาหวายเอง และใช้หลักฐานประวัติศาสตร์ท่ีเป็นบันทึกจากส่วนกลางช่วย
ตรวจสอบรวมถึงยืนยันความนา่เช่ือถือของหลักฐานในข้างต้นด้วย 

ผลการศึกษาวิจัยพบว่า ในพ้ืนท่ีอดีตก่อนมีการตั้งชุมชนศรัทธาวัดนาหวายในปัจจุบันนั้นเป็นพ้ืนท่ีอาณาเขตเดิม
ของเมืองหิน เมืองบริวารของเมืองน่าน ซึ่งมีความสําคัญเป็นทางผ่านในทิศใต้ของรัฐ แต่ด้วยความท่ีเป็นเมืองเส้นทางผ่าน
ประกอบกับภาวะสงครามท่ีมีการกวาดต้อนคนไปยังดินแดนอ่ืนอยู่บ่อยครั้งทําให้ตัวเมืองหดตัวลงจนถึงท้ิงร้าง กลุ่มคนเดิมท่ี
มีความสัมพันธ์กับพ้ืนท่ีลดจํานวนจนหมดบทบาทไป แต่เปิดโอกาสให้กลุ่มผู้มาอยู่ใหม่ซึ่งอพยพด้วยเหตุปัจจัยสงคราม
เช่นเดียวกันเข้ามาบูรณะพ้ืนท่ีรวมถึงสร้างวัดนาหวายข้ึน และอาศัยใช้เป็นศูนย์กลางศรัทธาชุมชน ซึ่งกลุ่มผู้มาอยู่ใหม่
สามารถสืบย้อนความสัมพันธ์ผ่านหลักฐานต่างๆท่ีปรากฏไปได้ถึงกลุ่มชนชาวเมืองเชียงของ  (อ.เชียงของ จ.เชียงราย ใน
ปัจจุบัน) ท่ีมีหลักฐานช้ีชัดถึงการอพยพอพยพเข้ามาตั้งหลักแหล่งในพ้ืนท่ีอาณาเขตของเมืองน่านในราวช่วง พ.ศ. ๒๓๓๔ 
(ค.ศ. ๑๗๙๐) และกลายมาเป็นบรรพบุรุษของกลุ่มประชากรในเขตชุมชนศรัทธาวัดนาหวายในปัจจุบัน 
คําสําคัญ: ชุมชนศรัทธาวัดนาหวาย การตั้งถ่ินฐาน การอพยพ  เมืองหิน เมืองน่าน 
 

Abstract  

There are two purpose of the research “The Establishment of Wat Na Wai’s follower 
Community”, one is to study about the origin of Wat Na Wai’ Community’s villagers, at Nan Province, 
and the other is to find the cause that made them immigrate to locate at this area, by use the interview 
and primary documents from Wat Na Wai (Pub Sa and Bai Lan) combine with published documents from 
potentate unit to verify the reliability of the resource from assertion above. The research and interview 
can be concluded as “Wat Nawai’s follower community” today was a part of “Muang Hin” (Hin City) 
territory in the past, But with frequently state of war made the inhabitant abandoned or herded to other 
regions. The reducing of original people made them unrelated to Wat Nawai but gave the opportunity 
for another group from Chiang Khong (Part of Chiang Rai province nowadays) who emigrate from their 
city by the same cause in 1970 A.D. (2334 B.E.) to settle the community, established Nawai temple and 
become the majority of Wat Nawai’s follower community today.  

Keywords: Wat Nawai’s follower community, Establishment, Immigration, Muang Hin, Muang Nan    
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บทนํา 
  อําเภอนาหมื่นเป็นอําเภอห่างไกลและอยู่ใต้สุดของจังหวัดน่านท่ีมักไม่เคยถูกเอ่ยถึงนักในปัจจุบัน แต่อําเภอนี้มีวัด
ท่ีแม้จะเป็นของชุมชนขนาดเล็กแต่ก็พบหลักฐานทางประวัติศาสตร์ยืนยันว่าเคยตั้งอยู่มากกว่า ๒๐๐ ปีแล้ว คือวัดนาหวาย 
และหลักฐานจากแหล่งอ่ืนยังบ่งบอกอีกว่าพ้ืนท่ีบางส่วนของอําเภอนี้เคยผ่านสงครามและมีการกวาดต้อนผู้คนเป็นจํานวน
มากจนน่าจะกลายเป็นแดนร้างมาแล้วอย่างน้อยครั้งหนึ่ง คําถามคือ หากคนท้องท่ีเดิมไม่ได้อาศัยอยู่ในท่ีแห่งนี้แล้วประชากร
ของคนในท้องท่ีปัจจุบันเป็นใคร และมีพ้ืนเพดั้งเดิมมาจากท่ีใด มีการโยกย้ายถ่ินเข้ามาในตอนไหน และด้วยเหตุผลอะไร
งานวิจัยช้ินนี้จึงต้องการท่ีจะศึกษาหาร่องรอยของประชากรในท้องท่ีหมู่บ้านนาหวาย ตําบลบ่อแก้ว อําเภอนาหมื่น ซึ่งเป็น
พ้ืนท่ีใกล้เคียงภูมิลําเนาของผู้วิจัยเอง โดยอาศัยวัดนาหวายซึ่งเป็นศาสนสถานอันเป็นท่ีเคารพสักการะของชาวบ้านและเป็น
โบราณสถานสําคัญท่ียืนยันถึงการตั้งชุมชนของคนหมู่บ้านนี้อย่างชัดเจนเป็นต้นทาง สืบหาต้นทางการมาของประชากรส่วน
ใหญ่ในหมู่บ้านนี้ และสาเหตุท่ีอพยพมา หากมีการอพยพจริงอย่างท่ีคาดคะเน 
 

วัตถุประสงค์ 

1. เพ่ือศึกษาท่ีมาของกลุ่มคนต้นสายของชุมชนบ้านนาหวาย 

2. เพ่ือค้นหาสาเหตุในการโยกย้ายถ่ินฐาน และรู้ถึงบริบทของชุมชนขนาดเล็กในแถบอําเภอนาหมื่น 

กรอบแนวคิด 

ประชากรส่วนใหญ่ในชุมชนบ้านนาหวาย/ศรัทธาวัดนาหวาย ไม่ใช่กลุ่มคนท้องท่ีดั้งเดิมแต่แรก แต่มีการอพยพเข้า
มาลงหลักปักฐานกลายเป็นประชาชนส่วนใหญ่ท่ีอยู่ในพ้ืนท่ีแถบนี ้

วิธีดําเนินการวิจัย 

 การวิจัยครั้งนี้เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) โดยมีวิธีการดงันี ้

1. เก็บรวบรวมข้อมูลปฐมภูมิจากการสัมภาษณ์และการบอกเล่าของคนในเขตพ้ืนท่ีศรัทธาวัดนาหวาย ต.บ่อแก้ว  
อ.นาหมื่น จ.น่าน 

2. เก็บรวบรวมข้อมูลทุตยิภูมิจากหลกัฐานช้ันต้นท่ีมีการบันทึกเป็นทางการ โดยทําการศึกษาในช่วงระยะก่อนปี 
พ.ศ. ๒๓๓๖ ซึ่งเป็นปีท่ีวัดนาหวายถูกสร้างข้ึนใหม ่

3. นําข้อมูลท่ีไดม้าวิเคราะหเ์ปรียบเทียบกับหลักฐานช้ันต้น 

ผลการวิจัย 

 บ้านนาหวายเป็นเพียงส่วนหนึ่งของเขตอาณาบริเวณตําบลบ่อแก้ว ซึ่งในอดีตพ้ืนท่ีแถบนี้มีช่ือเรียกตามกันว่า 
“เมืองหิน” ในการท่ีศึกษาการตั้งถ่ินฐานของคนในพ้ืนท่ีศรัทธาวัดนาหวายจึงควรให้ความสําคัญกับสถานะของเมืองหิน 
เพ่ือท่ีจะได้เข้าใจว่าทําไมจึงมีการเกิดข้ึนของชุมชนในแถบนี้ และคนในชุมชนบ้านนาหวายเป็นกลุ่มคนในพ้ืนท่ีดั้งเดิมหรือไม่ 
มีหลักฐานแสดงให้เห็นว่าเมืองหินไม่ใช่เรื่องสมมติแต่งข้ึน เพราะมีช่ือของ “เมืองหิน” ในหลักฐานจํานวนหนึ่ง เช่น ใน
รายงานราชการจากเมืองน่านไปถึงกรุงเทพ ในปี พ.ศ. 2444 สมัยรัชกาลท่ี ๕ ปรากฏช่ือของเมืองหินเป็นหนึ่งในเมืองข้ึนท้ัง 
45 เมืองของเมืองน่าน และในงานวิจัยเรื่อง “ศักดิ์ในหัวเมืองล้านนาในยุคราชวงศ์เจ้าเจ็ดตน(ทิพจักราธิวงศ์)ช่วงเป็นประเทศ
ราชของสยาม พ.ศ. 2317-2442” โดย ภูเดช แสนสา(2554) ก็ยกตัวอย่างให้เห็นเมืองหินในฐานะเขตการปกครองข้ึนต่อ
เมืองน่าน และมียศเจ้าผู้ปกครองเมืองในช่ือ “พญาอินทรักษาศิลามณี” ส่วนหลักฐานลายลักษณ์อักษรท่ีน่าจะเก่าท่ีสุดซึ่ง
ปรากฏช่ือของเมืองหินอยู่คือ ตํานานราชวงศปกรณ์ของเชียงใหม่ ระบุถึงเมืองหินในฐานะลูกพันนาเมืองน่านสมัยข้ึนต่อพระ
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เจ้าติโลกราชแห่งเชียงใหม่ว่า – “ลุปีมะเมียอัฐศก จุลศักราช 848 ชาวใต้เอาพลศึกมาตีเมืองกีบ เมืองหิน ลูกพันนาเมืองใต้ 
ชาวใต้ฆ่าหมื่นกีบหมื่นหินตาย”‡‡‡‡ 

 การยกทัพของชาวใต้(อยุธยา)ข้ึนมาตีเมืองหิน บ่งช้ีถึงความสําคัญของเมืองหินในฐานะหัวเมืองด่านทางใต้ของเมือง
น่าน  ความสําคัญของเส้นทางนี้ได้รับการยืนยันอีกครั้งในบันทึก “Note of the journey on the upper Mekong, Siam” 
โดย เอช. วาริงตัน สมิธ ปี ค.ศ. 1892 (พ.ศ. 2435) ในบันทึกเอ่ยช่ือของ “Muang Hin” อย่างชัดเจน และกล่าวว่าเป็น
เส้นทางเดินบกจากเมืองแฝก (M. Feak) สู่ห้วยลี (Hoay Li) เข้าห้วยนาย (Hoay Nai) ก่อนจะมายังเมืองหิน และมุ่งไปยัง
เมืองศรีษะเกษ (M.Sisaket) และเมืองสา (Muang Sa) เพ่ือเข้าสู่นครน่านต่อไป นอกจากนี้ คนในท้องท่ีอําเภอนาหมื่นยังมี
นิทานท่ีสะท้อนนัยยะถึงความสําคัญของเมืองหินในการเป็นเส้นทางเดินทางข้ึนเหนือสู่ตัวเมืองน่านอีกด้วย ซึ่งเป็นเรื่องราว
กํ้าก่ึงอยู่ระหว่างนิทานพ้ืนบ้านและเรื่องเล่าคติชนท่ีผูกโยงกับกับอธิบายภูมิสถานธรรมชาติ คือเรื่องของเจ้าสุทโธ กษัตริย์
พม่าผู้ยกทัพเข้ามาตีเมืองน่านโดยมุ่งท่ีจะบุกจากทางใต้ข้ึนเหนือผิดจากลักษณะเดิม จึงจําเป็นต้องผ่านเมืองหิน แต่ชาวเมือง
หินก็ออกอุบายบางอย่าง  ทําให้เจ้าสุทโธไม่สามารถเข้าเมืองได้และจําเป็นต้องยกทัพอ้อมไปอีกเส้นทางท่ีลําบากกันดารกว่า
บนภูเขา เมื่อเจ้าสุทโธทราบว่าตนเสียรู้คนเมืองหินเสียแล้ว จึงลงคําก่นสาปแช่งเมืองหินไว้ เรื่องนี้ผูกโยงไปถึงตํานานสถานท่ี
ในแถบท้องถ่ิน เช่น ดอยสุทโธ แท่นสุทโธ เรื่องของพระเจ้าข่มขึด แม้จะดูฟังเกินจริง และไม่มีพงศาวดารพม่าบันทึกถึง
รายละเอียดของกษัตริย์ผู้ยกทัพมาตีเมืองหินเลยก็ตาม แต่ในพงศาวดารเมืองน่านมีการกล่าวถึงกองทัพม่าน(พม่า)ท่ีตัว
พงศาวดารใช้คําว่า “แต่งพลศึกมารุมเอาเมืองน่าน” ในเดือนยี่เพ็ง ปีกาบไจ๊ จ.ศ. 968 (พ.ศ. 2149) ผิดจากบทตีเมืองในส่วน
อ่ืนๆ ผู้นําทัพในครั้งนี้ในพงศาวดารให้ช่ือว่า “เจ้าฟ้าสุทโธ” ด้วย หากเมื่อเทียบลําดับการครองราชย์แล้วจะพบว่าตรงกับ
สมัยของพระเจ้าอโนเพตลุนของพม่า ผู้ทรงมีพระอนุชานามว่าพระเจ้าทาลุน ซึ่งอยุธยาเรียกว่า “พระเจ้าสิริสุธรรมราช” หรือ 
“พระเจ้าสุทโธธรรมราชา” และในสมัยของพระเจ้าอโนเพตลุนเองก็มีความพยายามในการฟ้ืนคืนอํานาจของพม่าด้วยการยก
เข้ามาตีเมืองในแถบล้านนาอยู่เนืองๆ บางทีตํานานเมืองเรื่องเจ้าสุทโธกับเมืองหินอาจมีเค้าหรือความเก่ียวข้องอะไรบางอย่าง
กับเหตุการณ์นี้ก็ได้ แต่ไม่ว่าตํานานเรื่องนี้จะมีความเป็นจริงมากน้อยเพียงไร สิ่งท่ีแน่ชัดคือการบ่งบอกถึงสถานะการเป็น
เส้นทางผ่านท่ีสําคัญของตัวเมืองหินเองอยู่ในตัว 

ภาพท่ี ๑ ภาพวาดทุ่งข้าวเมืองหิน 
ท่ีมา: Smyth. (1895) 
 

หลักฐานท้ังจากบันทึกการสํารวจของชาวต่างชาติ และตํานานปรัมปราประเภทปากต่อปากช่วยสะท้อนภาพความ
เป็นเมืองบนเส้นทางผ่านจากพ้ืนท่ีทางใต้แม่นํ้าน่านเข้าสู่ใจกลางนครของเมืองหินให้เราได้เห็น และภาพเมืองทางผ่านนี้อาจ
ช่วยให้เราเข้าใจสภาพสังคมและความเป็นไปของเมืองหินมากยิ่งข้ึน เพราะการเป็นเมืองทางผ่านย่อมหมายถึงการเป็น
เส้นทางเดินทัพของผู้รุกรานไปด้วย ประกอบกับท่ีตั้งซึ่งเป็นเมืองริมขอบดินแดนในยุคของรัฐจารีต ย่อมทําให้เป็นท่ีเข้าใจได้
ว่าประชากรพลเมืองผู้อาศัยอยู่ในเมืองหินแต่เดิมมีเหตุต้องถูกกวาดต้อนจากภาวะสงครามต่าง ๆ อยู่บ่อยครั้ง ยิ่งในช่วงราว
พุทธศตวรรษท่ี 24 ซึ่งเป็นช่วงระยะเวลาก่อนการสร้างวัดนาหวายไม่นาน เอกสารต่างๆของล้านนาต่างกล่าวถึงช่วงเวลาของ
การ “เก็บผักใส่ซ้า เก็บข้าใส่เมือง” อันแสดงให้เห็นถึงภาวะยากลําบากในช่วงก่อนหน้าท่ีจํานวนประชากรลดลงเป็นอย่าง

                                                           

‡‡‡‡
 สงวน โชติสุขรัตน์. (2556). ประชุมตํานานล้านนาไทย (พิมพ์ครั้งที่ 2). นนทบุร:ีสํานักพิมพ์ศรีปัญญา. หน้า 200 
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มาก เมืองใหญ่บางเมืองถึงกับร้าง ส่วนตัวบ้านเมืองแถบน่านตามพงศาวดารเมืองน่านก็ว่า “...ในกาลยามนั้น เมืองลานนา
ไทยก็บ่มั่นบ่เท่ียงสักบ้านสักเมืองแล ดังเมืองน่านเราเปนอันเปล่าห่างสูญเสียหาท้าวพระยาบ่ได้แล...”§§§§  พ้ืนท่ีบริเวณเมือง
ง่ัว อันเป็นเมืองใหญ่ถัดจากเมืองหินข้ึนไป และเป็นศูนย์กลางอํานาจของเจ้าเมืองน่านยุคหลังหลายคนก็มักถูกรุกรานจากท้ัง
ทางพม่า เจ้าเมืองฝ่ายอโยธยา หรือเจ้าเมืองของทางล้านนาท่ีข้ึนกับสองฝ่ายก่อนหน้าอยู่เนืองๆ มีความเป็นไปได้ว่าเมืองหิน
เองก็น่าจะได้รับผลกระทบจากส่วนนี้ ผู้คนอาจถูกกวาดต้อนกระจัดกระจาย และลดจํานวนลงเป็นอย่างมาก จนไม่สามารถ
รวมตัวกันสร้างวัด หรือขยายนิคมสร้างชุมชนใหม่อ่ืน ๆ ข้ึนมาได้ ซึ่งอาจสันนิษฐานต่อได้ว่า ด้วยสภาพเช่นนี้ การเกิดข้ึนของ
วัดนาหวายและชุมชนศรัทธาวัดนาหวายจึงมีส่วนเก่ียวข้องกับกลุ่มคนท่ีอาศัยอยู่เดิมของเมืองหินค่อนข้างน้อย หรือกลุ่ม
เหล่านั้นอาจแทบไม่มีบทบาทเลย เพราะเรื่องเล่าของคนนาหมื่นเองก็มักกล่าวกันว่า พ้ืนท่ีเดิมของวัดนาหวายนั้นเคยมีวัดอยู่
ก่อนการสร้างวัดนาหวายแล้ว แต่ถูกท้ิงร้างกลายเป็นป่าหวายไปตามการเวลา และตามช่ือหมู่บ้านศรัทธาวัดซึ่งอยู่ห่างจาก
ศูนย์กลางเมืองหินพอสมควรก็ปรากฏช่ือท่ีสอดคล้องกับสภาพธรรมชาติก่อนจะมาเป็นชุมชนมาก่อน กล่าวคือ บ้านนายาง 
หมายถึงพ้ืนท่ีซึ่งแต่ก่อนเคยอุดมไปด้วยต้นยาง  ส่วนบ้านนาหวาย ก็หมายความว่า พ้ืนท่ีท่ีอุดมไปด้วยหวายก่อนจะมาหกัร้าง
ถางพงนั่นเอง ในช่วงว่างเว้นการมีบทบาทของคนเมืองหินเดิมตรงนี้เองท่ีคนนอกผู้ไม่ใช่คนเมืองหินเดิมจะเข้ามา และมี
บทบาทในประวัติศาสตร์ของชุมชนรายรอบวัดนาหวายในเวลาต่อมา 

คําถามต่อมาคือ กลุ่มคนท่ีมีส่วนเก่ียวข้องกับวัดนาหวายสืบเนื่องมาจนถึงปัจจุบันเป็นคนกลุ่มใดและเข้ามาในพ้ืนท่ี
นี้ได้อย่างไร การค้นหาต้นตอกลุ่มคนท่ีมาอยู่ใหม่เริ่มต้นโดยการสืบจากวัด เพราะเป็นท่ีแน่นอนว่าก่อนจะมีการสร้างวัดย่อมมี
การเกิดข้ึนของชุมชน และมีผู้อาศัยอยู่พอสมควรจึงสามารถเริ่มต้นสร้างวัดข้ึนได้ เมื่อพิจารณาในช้ันต้นพบว่าตัววัดถูก 
“สร้างข้ึนใหม”่ ใน จ.ศ. 1155 (พ.ศ.2336) อยู่ในช่วงการฟ้ืนม่านและสร้างมั่นคงให้กับนครรัฐพอดี แสดงว่าต้องมีการอพยพ
มาและสร้างชุมชนบ้านนาหวายอยู่ก่อนหน้านั้น สอดคล้องกับเรื่องเล่าของคนในท้องท่ีซึ่งเล่าว่า ท้าวแสนขัดและพญามัง ซึ่ง
ได้อพยพผู้คนหนีภัยสงคราม และภาวะอดอยาก มาตั้งถ่ินฐาน ณ พ้ืนท่ีบ้านนาหวายในปัจจุบัน 

ในบรรดาบันทึกคัมภีร์ใบลานอันเป็นคัมภีร์ทางศาสนาเหล่านั้น มีส่วนหนึ่งท่ีไม่ได้บันทึกเป็นธรรมทานภายหลัง
สร้างวัดเสร็จ แต่ได้รับการ “อัญเชิญ” มาจากดินแดนอ่ืน ได้แก่ คัมภีร์รัตนะสูตร ซึ่งกล่าวว่าเขียนข้ึนในปีดับเม็ด จ.ศ. ๑๑๔๗ 
(พ.ศ. ๒๓๒๘/ค.ศ.๑๗๘๕) ต้นทางนั้นมาจาก “เมืองเทิง” อีกฉบับคือถูปวงศ์ชาดก เขียนโดยครูอาทิตย์ ปี จ.ศ. ๑๑๕๘ (พ.ศ. 
๒๓๓๙/ค.ศ.๑๗๙๖) ซึ่งตัวท่านว่าเป็นชาว “เชียงของ” มาแต่เดิม หากเราพิจารณาแผนท่ีแล้วดูออกจะเป็นเมืองท่ีอยู่ห่างไกล
ออกไปทางเหนือเกินกว่าขอบข่ายพ้ืนท่ีจ.น่านในปัจจุบันอยู่มากนัก ไม่ได้มีอาณาเขตใกล้เคียงอยู่กับเมืองหินแต่อย่างใดเลย 
แต่มิได้หมายความว่าเรื่องราวการเดินทางมาจากเมืองเทิงและเชียงของก็ไม่ใช่เรื่องเล่าท่ีเกินกว่าความเป็นจริงแต่อย่างใด 
หากเราพิจารณาความสัมพันธ์ระหว่างเมืองน่านกับท้ังสองเมืองแล้ว จะพบว่ามีความใกล้ชิดกันอย่างยิ่ง พงศาวดารเมืองน่าน
ระบุว่า- 

“จุลศักราช 1144 ตัวปีเต่ายี่ เดือน 3 ข้ึน 5 ค่ํา ม่านก็หื้ออาชญาเจ้ามโนยกเอาครอบครัวไพร่ไทยชาวน่านชาวเทิง
ท้ังมวลลงมาตั้งอยู่ในเมืองเทิง ... เถิงปีกาบยี่จุลศักราชได้ 1146 ตัว ... ต่อจ่าสวนลงมาว่าหื้อเจ้าอัตถวรปัญโญตนหลานหื้อได้
เปนพระยากินเมืองน่านหั้นแล เจ้าอัตถวรปัญโญได้รับอามิศต่อจ่าสวนได้กินเมืองน่านแล้วก็อยู่เมืองเทิงท่ีน่ันก่อนแล”*****  

ดังจะเห็นได้ว่ามีเจ้าอัตถวรปัญโญได้ครองเมืองเทิงอยู่ก่อนแล้ว ท้ังในทําเนียบหัวเมืองช่วงยุคหลัง เมืองเชียงของ
และเมืองเทิงก็อยู่ในฐานะข้ึนต่อเมืองน่าน ทว่าในขณะท่ีเจ้าอัตวรปัญโยข้ึนต่อพม่าและอยู่เมืองเทิง ฝ่ายสยามเองก็ตั้งพระยา

                                                           

§§§§ พงศาวดารเมืองน่าน อนุสรณ์งานบําเพ็ญพระราชกุศลออกเมรุ พระราชทานเพลิงศพพระเทพนันทาจารย์ อดีตเจ้าคณะ
จังหวัดน่าน เจ้าอาวาสวัดพญาภูพระอารามหลวง. (2543) หน้า 73 
***** พงศาวดารเมืองน่าน หน้า 74 
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มงคลวรยศผู้เป็นน้าให้เสวยเป็นเจ้าเมืองน่านในปี จ.ศ. 1145 (พ.ศ. 2326) มีศูนย์กลางอยู่ท่ีบ้านท่าปลา (เขตจังหวัดอุตรดิตถ์
ในปัจจุบัน) ภายหลังมีการเจรจากันระหว่างน้า-หลาน พระยามงคลวรยศปลงเมืองให้กับเจ้าอัตถวรปัญโญ ซึ่งจะนําเมืองน่าน
มาข้ึนกับกรุงเทพฯในปี จ.ศ. 1150 (พ.ศ. 2331) และย้ายศูนย์กลางไปอยู่เมืองง่ัว (บริเวณ อ.นาน้อยในปัจจุบัน) ในระหว่าง
ช่วงศูนย์การปกครองท่ีเมืองง่ัวมีเหตกุารณ์สําคัญเกิดข้ึนคือ ในปี จ.ศ. 1153 (พ.ศ. 2334) คือ  

“...พระยาเชียงของก็ยกเอาครอบครัวไพร่ไทยท้ังหลายเมืองเชียงของท้ังมวลออกจากเมืองแก่นท้าว ก็เข้ามาทาง
เมืองด่านซ้าย ก็มาในเมืองน่านท่ีน้ีเสี้ยงท้ังมวลแล รวมคนครัวมี 505 ครัวแลฯ”†††††  

เหตุการณ์น้ีอยู่ใกล้กับการสร้างวัดนาหวายอย่างยิ่ง และหากพิจารณาถึงเขตพ้ืนท่ีเมืองง่ัวท่ีอยู่เพียงถัดจากเมืองหิน
แล้ว ก็อาจเป็นไปได้ว่า กลุ่มชาวเชียงของอพยพนี้ได้ลงมาบุกเบิกพ้ืนท่ีในส่วนเมืองหินท่ียังรกร้างไม่มีคนจับจองด้วย 

ภาพท่ี 2  คัมภีร์รัตนสูตร ท่ีกล่าวว่าอัญเชิญมาจากเมืองเทิง 

ยังมีร่องรอยอีกประการท่ียืนยันให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างกลุ่มคนในชุมชนรอบบริเวณวัดนาหวายกับชาวเชียง
ของ นั่นคือการนับถือผี จากการลงพ้ืนท่ีและสอบถาม อาจารย์สุริยน ธิเขียว ผู้ศึกษาประวัติศาสตร์ความเป็นมาของอําเภอนา
หมื่น พบว่า คนในชุมชนบ้านนาหวายมีการนับถือผีบรรพบุรุษอยู่สามกลุ่มใหญ่ๆ คือผีเจ้าหงษ์คํา ผีเจ้าหลวงเจิญเมือง และผี
เจ้าหลวงเมืองแก่น ซึ่งในส่วนหลังดูจะพ้องกับช่ือเมืองแก่นท้าวท่ีกลุ่มชาวเชียงของอพยพออกมาอย่างจงใจ นอกจากนี้
ชาวบ้านนาหวายยังคงมีการ “นับญาต”ิ คือนับถือผีเดียวกันและถือว่าเป็นเครือตระกูลเดียวกันกับกลุ่มชาวชุมชนบ้านสบหิน
ใน อ.นาน้อย จ.น่าน อีกด้วย ซึ่งนอกจากจะเป็นอาณาบริเวณของเมืองง่ัวแต่เดิม ชุมชนบ้านสบหินยังปรากฏวัดช่ือ “วัดเชียง
ของ” ซ้ําเขตตําบลก็ช่ือตําบลเชียงของอีกด้วย ท้ังนี้จากการไล่เรียงแล้ว คนเฒ่าคนแก่ของบ้านนาหวายมักกล่าวว่าเก๊าผี(ต้น
ตระกูล)อยู่บ้านตาลชุม ต.เวียงสา จ.น่าน และชาวตาลชุมเองก็ยืนยันอย่างแม่นมั่นว่าต้นตระกูลของตนนั้นเป็นลูกหลานของ
ชาวเชียงของ เรื่องเล่าท่ีอ้างความสัมพันธ์ระหว่างสองหมู่บ้านนี้ยังคงมีอีกจํานวนหนึ่ง และหนึ่งในเรื่องนั้นคือเรื่องการสร้าง
วัดตาลชุม ซึ่งกล่าวกันว่ามีครูบาอาทิตย์เป็นผู้ก่อสร้างในปี จ.ศ. 1163 (พ.ศ. 2344) ซึ่งครูบาอาทิตย์ผู้นี้เองท่ีชาวนาหวายก็
กล่าวว่าเป็นครูบาจากเชียงของซึ่งอยู่มาท่ีวัดนาหวายด้วย แม้จะสรุปได้ยากว่าหมู่บ้านไหนแน่ท่ีเป็นหมู่บ้านต้นเพราะเป็นไป
ได้ว่ามีการย้ายไปมาเพ่ือหาท่ีทํากินใหม่จากคํากล่าวในพงศาวดารเมืองน่านและเรื่องเล่าของบ้านตาลชุมท่ีมีการพูดถึงภาวะ
ประสบปัญหาเรื่องชลประทาน แต่สิ่งซึ่งเราเห็นได้แน่นอนคือ ความเช่ือมโยงเก่ียวพันกันของชาวเชียงของกับบ้านสบหิน-ตาล
ชุม-นาหวาย ซึ่งช่วยเพ่ิมน้ําหนักและช่วยยืนยันในข้อสันนิษฐานท่ีว่ากลุ่มชาวเชียงของนี้เองท่ีน่าจะเป็นผู้หักร้างถางพงหวาย 
ก่อสร้างวัดนาหวาย และเริ่มตั้งชุมชนท่ีอยู่รายรอบเป็นศรัทธาวัดข้ึนมา 

 อาจสันนิษฐานได้ว่ากลุ่มครัวอพยพจากเชียงของเป็นผู้บุกเบิกพ้ืนท่ีเขตบ้านนาหวายและหมู่บ้านใกล้เคียง และ
สร้างวัดนาหวายข้ึนเป็นศูนย์รวมศรัทธาทางศาสนา ร่องรอยหลักฐานบันทึกและประเพณีนับถือผีเท่าท่ีปรากฏสอดคล้องกัน
พอท่ีจะทําให้เราสร้างภาพข้ึนมาได้ กลุ่มชนอพยพอาจมีพระสงฆ์ซึ่งเป็นกลุ่มคนในสถานะพิเศษได้รับการยกย่องนับถือ
ประกอบอยู่ด้วย พิจารณาได้จากการอัญเชิญคัมภีร์ศาสนาต่างๆมาพร้อมกับการอพยพ และการมีอยู่ของครูบาอาทิตย์ ครัว

                                                           

†††††
 พงศาวดารเมืองน่าน หน้า 80 
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อพยพเหล่านี้คงต้องการหาท่ีลงหลักปักฐานใหม่ ซึ่งเมืองหินท่ีมีประชากรเดิมอยู่แม้จะน้อยจนไม่สามารถขยายตัวเมืองได้ แต่
พ้ืนท่ีต่างก็ถูกจับจอง ทางเลือกคือการลงมายังพ้ืนท่ีตกสํารวจและรกร้างว่างเปล่า วัดและชุมชนชาวเชียงของในเมืองหินอาจ
เกิดข้ึนในระยะเวลาไลเ่ลีย่กัน ชุมชนชาวพุทธจําเป็นต้องมีศาสนสถานเพ่ือทําบุญตามความเช่ือของตน แต่ระยะทางเดินทางสู่
วัดอ่ืนท่ีมีการสร้างอยู่ก่อนก็ค่อนข้างไกลจากขอบเขตท่ีตนอยู่พอสมควร ท้ังยังอาจแคลงใจกันภายใน เพราะในกลุ่มชุมชนมี
พระสงฆ์พร้อมอยู่แล้ว และความจําเป็นท่ีต้องมีอารามสงฆ์ก็คงทําให้ชุมชนลงหลักปักฐานจนถึงสร้างวัดข้ึนมาเพ่ือเป็นท้ัง
ศูนย์กลางศรัทธาและศูนย์รวมของผู้คนในเครือชุมชนชาวเชียงของไปในตัว 

อย่างไรก็ดี แม้จะหลักฐานประเภทลายลักษณ์อักษรในด้านของคัมภีร์ใบลานอย่างชัดเจน และหลักฐานวัฒนธรรม
ในเรื่องการนับถือผีท่ีแสดงให้เห็นเครือข่ายท่ีมาของกลุ่มชน แต่หลักฐานในลักษณะวัฒนธรรมประเภทอ่ืนท่ีจะสามารถยืนยัน
เช่ือมโยงถึงการเก่ียวพันของชาวเชียงของ-ตาลชุม-นาหวายกลับดูบางเบา มีเพียงเรื่องเล่าท่ีกล่าวถึงพ้ืนท่ีท้ังสามแห่งเข้า
ด้วยกันเท่านั้น เช่นว่าการอพยพไปมาระหว่างนาหวายกับตาลชุม และเรื่องการอ้างของชาวเชียงของท่ีว่าบางส่วนอพยพจาก
น่านกลับเข้าสู่ดินแดนเดิมของตน ส่วนหลักฐานในเรื่องพิธีกรรม-วิถีชีวิต นอกจากเรือ่งการถือผีและสืบสายแล้ว ประเพณีอ่ืน 
เช่น การนับเดือน งานฉลอง ล้วนจําเป็นต้องถูกปรับให้เข้ากับส่วนกลาง คือน่าน และกรุงเทพฯ ตามลําดับ จนทําให้ถูก
ละเลยและสาบสูญไปตามกาลเวลา จนยากจะตามหาความหมายหรือร่องรอยเฉพาะในปัจจุบันไปแล้ว หลักฐานอีกอย่าง
เดียวท่ีพอจะทําให้เห็นถึงความเช่ือมโยงอย่างพิเศษระหว่างกลุ่มคนในเชียงของและกลุ่มคนศรัทธาวัดนาหวายคือ ชุดจารึก
อักษรล้านนาสามตัว คือ “ช” “ท” และ “สระอี” ท่ีมีลักษณะแตกต่างจากรูปแบบการเขียนของพ้ืนท่ีอ่ืนในล้านนายกเว้น
พ้ืนท่ีของชาวเชียงของ-เชียงราย เท่านั้น 

 

แต่จากการสอบถาม ในกลุ่มชุมชนศรัทธาวัดนาหวายท่ีกระจายอยู่ในแถบบ้านนาหวาย บ้านนายาง บ้านหัวทุ่ง
(แยกมาจากบ้านนายาง) และบ้านหลักหมื่น ยังมีกลุ่มประชากรบางส่วนท่ีไม่ได้นับถือผีบรรพบุรุษเดียวกันกลับกลุ่มชาวเชียง
ของ และกล่าวว่าต้นบรรพบุรุษตนมาจากเชียงแสน  

 เรื่องเล่าของกลุ่มคนท่ีว่ามาจากเชียงแสนก็คือ ถูกกวาดต้อนมาตอนเชียงแสนแตก ตอนแรกมาไม่มีท่ี เพราะท่ีราบ
ใกล้นํ้ามี “คนเดิม” จับจองอยู่ก่อนแล้ว จึงจําเป็นต้องเข้าซื้อและถางท่ีแหล่งใหม่กันเอง การมาของกลุ่มชาวเชียงแสนท่ีกล่าว
ว่าเมื่ออพยพมาก็มีคนมาอยู่แล้วนี้ อาจขัดแย้งกับข้อสันนิษฐานท่ีว่าชาวเชียงของเป็นผู้บุกเบิกชุมชนแถบศรัทธาวัดนาหวายนี้
ได้ แต่อย่างไรก็ดี หากเราพิจารณาถึงปีท่ีเมืองน่านเข้าไปมีความสัมพันธ์กับเชียงแสน และเรื่องราวว่ามีการกวาดต้อน
ประชาชนเชียงแสนลงมาน่านแล้ว จะพบว่า เป็นปี จ.ศ.1166 (พ.ศ.2347) ซึ่งเมืองน่านรวมกําลังกับกองกําลังนครรัฐอ่ืน
ภายใต้ธงสยามบุกเข้าตีเชียงแสนเพ่ือปิดฉากการมีอิทธิพลของพม่าในเขตอิทธิพลล้านนา ในชัยชนะครั้งนี้มีการกวาดต้อน
พลเมืองจากเชียงแสนกว่าราว 20,000 คน แบ่งเป็นห้าส่วน ส่งลงไปยังกรุงเทพฯ  และหัวเมืองท่ีเข้าร่วมรบ คือเชียงใหม่ 
นครลําปาง เวียงจันทน์ และน่าน ดังนั้นจึงเห็นได้ว่าชาวเชียงแสนเป็นกลุ่มคนท่ีมาหนหลังของชาวเชียงของ และมาหลังการ
สร้างวัดนาหวายด้วยซ้ํา และกลุ่มผู้อาศัยเดิมท่ีชาวเชียงแสนซึ่งถูกกวาดครวัลงมา ก็น่าจะหมายถึงชาวเชียงของผู้สร้างชุมชน
เหล่านั้นข้ึนมานั่นเอง และเช่นเดียวกันกับปัญหาเก่ียวกับการยืนยันตัวตนของชาวเชียงของ เรื่องการยืนยันตัวตนของชาว
เชียงแสนก็มีปัญหา และดูมีหลักฐานท่ีช่วยยืนยันน้อยกว่าชาวเชียงของด้วยซ้ํา เพราะนอกจากวัฒนธรรมของล้านนาในเชียง

ภาพท่ี 3 อักษรล้านนาด้านซ้ายเปน็รูปแบบนิยมของพ้ืนท่ีล้านนา
ท่ัวไป ด้านขวาพบท่ีเชียงของและแถบนาน้อย-นาหมื่น 

ท่ีมา : ยุทธพร นาคสุข (2557) 
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แสนเชียงของจะดูคล้ายๆกันแล้ว การท่ีเข้ามาเป็นกลุ่มชนผู้อพยพมารอบหลัง ทําให้จําเป็นต้องปรับตัวเข้ากับสังคมท่ีมีอยู่
ก่อน ซึ่งความเหมือนกันทางวัฒนธรรมยิ่งทําให้ถูกกลืนทางวัฒนธรรมไปได้อย่างง่ายดาย และในช้ันหลังก็สลายสูญเข้าไปเป็น
ส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมส่วนกลางเช่นเดียวกับชาวเชียงของด้วย‡‡‡‡‡   

 เรื่องราวความเป็นมาของชาวเชียงแสนในชุมชนศรัทธาวัดนาหวายนี้คงน่าสนใจและเป็นท่ีน่าศึกษาต่อเป็นอย่างยิ่ง 
แต่ภายใต้หัวข้อวิจัยเรื่องการตั้งถ่ินฐานของชุมชนศรัทธาวัดนาหวายแล้ว ลักษณะการเข้ามาของชาวเชียงแสนก็คงเหมือนกับ
การเข้ามาของคนต่างถ่ินอ่ืนท่ีมาตั้งถ่ินฐานภายหลัง คือมีส่วนในการเพ่ิมข้ึนของประชากร มีส่วนในการขยายตัวของชุมชน 
และมีส่วนในการพัฒนาชุมชนแถบรอบวัดนาหวายท้ังหลายให้มีการเติบโตมาเป็นเช่นในปัจจุบัน แต่สําหรับความสําคัญใน
เรื่องการเป็นผู้ก่อตั้งแล้ว คงจําเป็นต้องยกบทบาทเด่นให้กลุ่มคนในนาม “ชาวเชียงของ” ไปแทน. 

ตารางท่ี 1 ลําดับเหตุการณส์ําคัญท่ีเก่ียวข้องกับเมืองหิน 

จ.ศ. พ.ศ. เหตุการณ์สําคัญ เหตุการณ์ท่ีเกี่ยวข้องกับเมืองหิน/ชุมชน
ศรัทธาวัดนาหวาย 

๘๒๔ ๒๐๐๕ เมืองน่านถูกผนวกเป็นส่วนหนึ่งของล้านนา - 

๘๕๘ ๒๐๒๙ พญาใต้(พระบรมไตรโลกนาถ) ยกทัพมาตีเมืองน่าน กล่าวถึงเมืองหินเป็นครั้งแรกๆ 

๙๖๘ ๒๑๔๙ “เจ้าฟ้าสุทโธ”แต่งทัพมา “รุม” เอาเมืองน่าน อาจเป็นช่วงนี้ท่ีมีการเล่าถึงเรื่องของเจ้าสุท
โธกับเมืองหิน 

๑๑๕๓ ๒๓๓๔ พระยาเชียงแสนอพยพ ๕๐๕ครัวจากเมืองแก่นท้าวลง
มายังน่าน 

อาจเป็นช่วงนี้ท่ีมีการตั้งชุมชนในแถบรอบ
วัดนาหวายปัจจุบัน 

๑๑๕๕ ๒๓๓๖ - สร้างวัดนาหวาย 

๑๑๕๖ ๒๓๓๗ น่านย้ายศูนย์กลางการปกครองไปเวียงพ้อ (เขตอําเภอ
เวียงสาในปัจจุบัน) 

- 

๑๑๖๓ ๒๓๔๔ ย้ายศูนย์กลางมายังเมืองน่าน - 
 

๑๑๖๖ ๒๓๔๗ น่านยกทัพไปรวมกําลังกับนครอ่ืนตีเชียงแสนแตก 
สิ้นสุดอิทธิพลของพม่าในดินแดนส่วนล้านนาโดย
สิ้นเชิง 

มีการกวาดต้อนพลเมืองลงมายังนา่น อาจ
เป็นช่วงนี้ท่ีส่วนหนึ่งเข้ามาเพ่ิมเตมิในเมือง
หินและแถบบ้านนาหวาย 

๑๒๐๐ ๒๓๘๑ - เริ่มเขียนปั๊บสาวัดนาหวาย 

๑๒๘๔ ๒๔๖๕ - มีการบูรณะวัดนาหวาย ปั๊บสาสิ้นสุดการ
บันทึกในปีน้ี 

 

สรุปและอภิปรายผล 

  จากการศึกษาวิจัยเพ่ือตามรอยเล้นทางของการตั้งชุมชนศรัทธาวัดนาหวาย สามารถคาดคะเนจากหลักฐานท้ัง
บันทึก เรื่องเล่า และตํานานเมืองท่ีมีปรากฏได้ว่า กลุ่มชนผู้เข้ามาตั้งถ่ินฐานในบริเวณพ้ืนท่ีซึ่งมีจุดร่วมในการปฏิบัติศาสนกิจ

                                                           

‡‡‡‡‡
 ปัญหาอีกประการคือ ไม่มีการระบุชัดเจนว่าการกวาดครัวเชียงแสนนี้เอาไปไว้ในที่ใดบ้าง แต่น่าเชื่อว่าน่าจะเทครัวลงมาเติมพลเมืองทางใต้ซึ่งเคยเป็นฐานการปกครอง

เดิมของเจ้าอัตถวรปัญโญก่อน เพราะในการกวาดครัวในสมัยเจ้าสุมนเทวราชที่ได้พลเมืองชาวลื้อจากเมืองลา เมืองพง เมืองหลวงภูคา และเชียงแขง มาจํานวนมากนั้น ระบุว่า
เอาไปไว้ยังเมืองส่วนเหนือของน่านที่น่าจะยังคงขาดการบํารุงคน การนี้ทําให้น่านเหนือและน่านใต้มีวัฒนธรรมการใช้ภาษาและสําเนียงผิดกัน ในแถบเหนือจะมีภาษาและ
สําเนียงลื้อเข้ามาผสม ในขณะที่ทางใต้มีค่อนข้างน้อยหรือแทบไม่มีเลย 
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ทางพุทธศาสนาร่วมวัดบริวเณแถบบ้านนายางหมู่ ๗ ต.บ่อแก้ว ,บ้านนาหวายหมู่ ๘ ต.บ่อแก้ว,บ้านหัวทุ่งหมู่ ๙ ต.บ่อแก้ว 
และบางส่วนของบ้านหลักหมื่น หมู่ ๑ ต.นาทะนุงในปัจจุบัน รวมท้ังได้มีส่วนร่วมกันสร้างวัดนาหวายข้ึนมา เป็นกลุ่มผู้อพยพ
มาจากแถบเมืองแก่นท้าว-เมืองเชียงของ ซึ่งเรียกตามพงศาวดารน่านว่าชาวเชียงของ โดยเราสามารถพบร่องรอย
ความสัมพันธ์ของชาวกลุ่มหมู่บ้านศรัทธาวัดนาหวายกับชาวเชียงของได้จากท้ังเครือข่ายความเช่ือมโยงด้านผีบรรพบุรุษและ
ตํานานการสร้างวัดระหว่าง นาหวาย-สบหิน กับชาวตาลชุมท่ีมีบันทึกกล่าวอ้างชัดเจนว่าเป็นกลุ่มคนชาวเชียงของท่ีมาตั้ง
หลักแหล่งในเมืองน่าน  สาเหตุท่ีได้มีการอพยพมานั้นเนื่องจากลี้ภัยสงครามในช่วง “ฟ้ืนม่าน” ในปี จ.ศ.๑๑๕๓ (พ.ศ.
๒๓๓๔/ค.ศ.๑๗๙๐) ซึ่งประจวบเหมาะกับการท่ีเมืองน่านต้องการเพ่ิมจํานวนประชากรในเขตดินแดนของตน และสาเหตุท่ี
ลงมาตั้งในพ้ืนท่ีบ้านนาหวายน่าจะเป็นเพราะความต้องการในพ้ืนท่ีเพาะปลูก ซึ่งเมื่อมีการลงหลักจับจองท่ีดินจนเกิดเป็น
ชุมชนข้ึนแล้ว ก็มีการสร้างวัดข้ึนในเวลาไล่เลี่ยกัน เพ่ือเป็นท่ีปฏิบัติศาสนกิจของชาวเชียงของ และเป็นท่ีจําพรรษาสําหรับ
พระภิกษุท่ีเป็นท่ีเคารพในหมู่ชาวอพยพด้วย หลังจากการตั้งถ่ินฐานอย่างมั่นคงแล้ว ภายในคงมีการเปลี่ยนแปลงไปตาม
เหตุการณ์ต่างๆ เช่น การขยายตัวของชุมชน การลดจํานวนลงเนื่องจากบางส่วนย้ายท่ีทํากิน บางส่วนอพยพเข้าสู่ศูนย์กลาง
ปกครอง และมีการเพ่ิมเข้ามาของกลุ่มชนใหม่เป็นต้น 

ส่วนในบริบทของวัฒนธรรมนั้น แม้ชาวเชียงของ (และชาวเชียงแสน) จะมีวัฒนธรรมเป็นของตนเอง แต่ในการ
อพยพและกวาดต้อนลงมาอยู่ในพ้ืนท่ีใหม่น้ันทําให้วัฒนธรรมท่ีเคยสืบกันมาไม่สามารถดําเนินต่อได้โดยสมบูรณ์ อีกท้ังความ
คล้ายเหมือนกับวัฒนธรรมส่วนกลาง คือ น่าน-ซึ่งภายใต้การปกครองของล้านนาและพม่าเป็นเวลายาวนาน ทําให้รูปแบบ
วัฒนธรรมเป็นล้านนาท่ีแทบจะเหมือนนครอ่ืนๆไปแล้ว-ยังทําให้ชุมชนของผู้ศรัทธาวัดนาหวายถูกกลืน และหันไปใช้ประเพณี
ธรรมเนียมปฏิบัติตามส่วนกลาง และเมื่อมีการรวมศูนย์อํานาจการปกครองจนนโยบายสร้างความเป็นไทยโดยกรุงเทพฯ
ประกอบกับไม่มีการสานต่อจากคนรุ่นหลัง ทําให้วัฒนธรรมเฉพาะท่ีเคยดําเนินสืบต่อกันมาก็แทบจะสิ้นหายไปโดยปริยาย 

ข้อเท็จจริงท่ีพบคือ การกวาดต้อนครัวเรือนและการอพยพย้ายถ่ินฐานเปน็เรื่องธรรมดาสามัญสําหรับรัฐต่างๆในยุค
จารีตของอุษาคเนย์เป็นอย่างยิ่ง เพราะความต้องการในจํานวนแรงงานเพ่ือผลประโยชน์ในด้านเศรษฐกิจ การพัฒนาเมือง 
และเป็นปัจจัยในการรณรงค์สงคราม ดังนั้นจึงปรากฏให้เห็นถึงการกวาดต้อนเพ่ือเพ่ิมพลเมืองรัฐ การเทครัวในฐานะสิน
สงคราม และการย้ายครัวเพ่ือหาแหล่งท่ีพ่ึงพิงใหม่ของประชาชนแถบภูมิภาคนี้อยู่เสมอๆ ท้ังในการค้นคว้าข้อมูลสําหรับวิจัย
ช้ินนี้ก็ปรากฏหลายต่อหลายครั้ง การอพยพย้ายครัวเหล่านี้เองท่ีทําให้เช้ือสายของผู้คนกระจัดกระจายไปตามท่ีต่างๆไม่ว่าจะ
ดูห่างไกลจากทางต้นสายจนไม่น่าเป็นไปได้ว่าจะมีการเคลื่อนย้ายประชากรด้วยการเดินบกไปขนาดนั้นก็ตามที ท้ังยังทําให้
วัฒนธรรมบางประเภทเช่น ภาษาพูด หรืออาหารกระจายตัวไปยังถ่ินฐานต่างๆ ดังนั้นจึงไม่น่าแปลกใจ ท่ีหากเราจะพบ
วัฒนธรรมในแต่ละท้องท่ีซึ่งแม้จะห่างไกลกันแต่ก็มีความคล้ายเหมือนกันอย่างมีนัยสําคัญ และไม่น่าแปลกใจเช่นกันท่ีเราจะ
พบว่าคนในท้องท่ีภูมิภาคดูจะเช่ือมโยงเก่ียวพันเป็น “ญาต”ิ ไม่ทางก็ทางหนึ่งด้วยเช่นกัน. 

ข้อเสนอแนะ 
 ๑. การทําวิจัยชุมชนขนาดเล็กนั้นหาหลักฐานยืนยันจากเอกสารประเภทพงศาวดารอาณาจักรมาสนับสนุนได้ยาก 
และหลักฐานประเภทบันทึกของหมู่บ้านหรือชุมชนเองก็มีน้อย งานเขียนท่ีมีจํานวนมาก แต่ยากจะนํามาใช้คือคัมภีร์ทาง
ศาสนา ท่ีเป็นเรื่องชาดกหรือกัณฑ์เทศน์ท้ังฉบับ สาเหตุหนึ่งเพราะคนภูมิภาคนี้ในสมัยก่อนไม่ค่อยท่ีจะมีการบันทึกเหตุการณ์
รายวันเอาไว้มากนัก 
 ๒. ด้วยข้อจํากัดทางด้านเวลาและระยะทาง ทําให้การรวบรวมเรื่องราวประเภทตํานาน เรื่องเล่า มีอยู่เฉพาะใน
เรื่องท่ีเป็นรู้จักกันดี ควรเพ่ิมการรวบรวมมากกว่านี้เพ่ือประกอบในการวิเคราะห์หรือสันนษิฐาน แม้เรื่องราวประเภทเรื่องเล่า
และนิทาน-ตํานานเมืองจะมีความคลาดเคลื่อนในแง่เวลาและอาจเช่ือถือได้ยาก แต่ก็เป็นตัวช่วยในการเปิดทัศนะความคิด
ของคนในท้องท่ี หรือเล่าเรื่องราวอันเป็นเกร็ดท่ีสามารถนําไปวิเคราะห์ตีความเพ่ือช่วยเติมเต็มภาพในประวัติศาสตร์บางส่วน
ได้  
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   ๓. หลักฐานทางวัฒนธรรม โดยเฉพาะวัฒนธรรมชุมชนเป็นหลักฐานท่ีน่าจะช่วยยืนยันความเก่ียวพันและความ
เช่ือมโยงของชุมชนต่าง ๆ ได้เป็นอย่างดี เป็นเรื่องน่าเสียดายท่ีหากปล่อยให้สายธารกระแสหลักกลบทําลายร่องรอยเหล่านี้
ไปจนแทบมลายสิ้น 
  ๔. ประวัติศาสตร์ของชุมชน หรือประวัติศาสตร์ท้องถ่ินเป็นเรื่องราวท่ีน่ามีการศึกษาและทําความเข้าใจเพ่ิมเติม
เป็นอย่างยิ่ง รายงานวิจัยช้ินนี้ผู้วิจัยตระหนักดีว่ายังไม่สมบูรณ์และจําเป็นต้องมีการศึกษาเพ่ิมเติมพร้อมท้ังค้นคว้าหลักฐาน
เพ่ิมเติมอีก การศึกษาประวัติศาสตร์ท้องถ่ินควรทําพร้อมเนื่องด้วยการประชาสัมพันธ์ให้เห็นถึงความสําคัญในการตระหนัก
ถึงคุณค่าของวัฒนธรรมท่ีตนมี ให้เห็นถึงความเป็นมาและรู้ในรากเหง้าความเป็นมาของตน รับรู้ถึงคุณค่าความเป็นตัวตนของ
คนในพ้ืนท่ี แต่ท้ังนี้การปลูกฝังแนวคิดเหล่านี้ต้องไม่อยู่บนพ้ืนฐานของการมองว่าชาติพันธ์ุพงศาของตนดีเด่นกว่ากลุ่มอ่ืน 
เพราะนอกจากจะทําให้เกิดความขัดแย้งแล้วยังนําไปสู่แนวคิดชาติพันธ์ุนิยมนี่ไม่สมควรด้วย ผู้วิจัยยังคงยืนยันความเช่ือ
ดังเช่นในบทสรุปท่ีว่า ท้ายท่ีสุดแล้ว คนในภูมิภาคนี้ก็เป็นญาติเก่ียวดองกันท้ังสิ้น 
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